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DEDICATORY LETTER
OF GREGORY

pu leofusta brodur, suide freondlice ond suide fremsum-
lice du me teeldesd, ond mid eadmode ingedonce du me cid-
desd, fordon ic min mad, ond wolde fleon da byrdenne daere
hirdelecan giemenne. Para byrdenna hefignesse, eall dzt ic
his geman, ic awrite on disse andweardan bec, dy las hi
hwaem leohte dyncen to underfonne; ond ic eac lere dat
hira nan dara ne wilnie de hine unwarlice bega; ond se de hi
unweerlice ond unryhtlice gewilnige, ondrade he dat he hi
afre underfenge.

Nu ic wilnige dztte deos spraec stigge on dxt ingedonc
dzs leorneres, suz suz on sume hledre, steepmaelum near
ond near, 00 dxt hio fastlice gestonde on dam solore das
modes de hileornige. Ond fordy ic hi todzle on feower: an is
dara dzla hu he on done folgod becume; oder hu he daron
libbe; dridda is hu he dzron lere; feorde is hu he his agene
undeawas ongietan wille ond hira gedzf bion, py les he for
dy underfenge his eadmodnesse forlete, 0dde eft his lif sie
ungelic his denunga, 0dde he to driste ond to stid sie for dy
underfenge his lareowdomes. Ac gemetgige hit se ege his
agenra undeawa, ond befeste he mid his lifes bisenum da
lare d2em de his wordum ne geliefen. Ond donne he god
weorc wyrce, gemyne he dzs yfeles de he worhte, dette sio
unrotnes, de he for dzm yflan weorcum habbe, gemetgige
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OF GREGORY

Dearest brother, in friendly and kindly fashion you re-
proved me, and with humble intent you chided me for hav-
ing hidden myself and for having wished to escape the bur-
den of pastoral care. The oppressiveness of those burdens,
all that I remember of it, I will write of in this present book,
to prevent their seeming to anyone light to assume; and I
likewise advise that no one covet them who will take them
up without caution; and let whoever desires them rashly and
improperly tremble at ever having assumed them.

Now I intend for this discourse to ascend in the mind of
the learner as if on a certain ladder, step by step, nearer and
nearer, until it stands firmly on the sunny uppermost floor
of the mind that studies it. And therefore I divide it into
four parts: one of the parts is how he shall attain the office;
the second how he should conduct his life in it; third is how
he should teach in it; fourth is how he should wish to recog-
nize his own vices and contend with them, so that he not
lose his humility on account of taking office, or his life in
turn be incommensurate with his duties, or he be too inflex-
ible and too stern for the assumption of his teaching duties.
But let the fear of his own vices temper it, and by the exam-
ple of his life let him affirm his teaching to those who may
not believe his words. And when he does a good deed, let
him remember the bad that he has done, so that the discom-
fort he feels for those evil acts may temper the satisfaction
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done gefean de he for dem godan weorcum hafde, dy les he
beforan dzs dieglan deman eagum sie ahafen on his mode
ond on his ofermettum adunden, ond donne durh o=t self-
lice his godan weorc forleose.

Ac monige sindon me suide onlice on ungelerednesse:
deah e hi nefre leorningenihtas naeren, wilniad deah lareo-
was to beonne, ond dyncet him suide leoht sio byrden daes
lareowdomes, fordon de hi ne cunnon dzt maegen his micel-
nesse. From dare dura selfre disse bec—dzt is from onginne
disse spreece—sint adrifene ond getelde da unwaran Je
him agniat done creft dzs lareowdomes de hi na ne ge-
leornodon.
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which he might have had in the good deeds, to prevent his
being high-flown in his mind and conceited in his pride be-
fore the eyes of the unseen judge, and through that self-
regard vitiate his good works.

But many are quite like me with respect to want of learn-
ing: though they were never disciples, they wish nonethe-
less to be teachers, and the burden of teaching seems to
them very light, because they cannot recognize its immen-
sity. From the very door of this book—that is, from the be-
ginning of this treatise—the unwary who appropriate the
craft of teaching without having learned it are expelled and
reproved.
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BOOK ONE
Chapter 1

1. Dtte unleerde ne dyrren
underfon lareowdom.

Foréon Oe nan craft nis to leeranne dzem Je hine ar georn-
lice ne leornode, for hwon beod fre suz driste da ungelaere-
dan dzt hi underfon da heorde ds lariowdomes, donne se
creft dzs lareowdomes bid craft ealra crefta? Hua nat dzt
da wunda dzs modes biod digelran donne da wunda dzs lic-
haman? Ond deah da woroldlecan laecas scomap Ozt hi
onginnen da wunda lacnian de hi gesion ne magon, ond huru
gif hi nouder gecnawan ne cunnan ne da medtrymnesse ne
eac 0a wyrta 0e dzrwid sculon. Ond hwilon ne scomad da de
dzs modes lzeceas beon scoldon, deah de hi nane wuht ongi-
tan ne cunnon dara gastlecena beboda, dzt hie him onteod
Ozt hie sien heortan lecas. Ac fordon de nu eall se weord-
scipe disse worolde is gecierred, Gode donc, to weordscipe
dxm ®ewfestum, dxt da sindon nu weordoste de ewfaest-
oste sindon, fordon licet suide monig dzt he ewfasd lareow
sie, 0e he wilniad micle woroldare habban. Be dam Crisd
selfa cleopode, ond dus cwzd: “Hi secad daet hi mon arest
grete ond weordige on ceapstowum ond on gebeorscipum,
ond Ozt hie fyrmest hlynigen @t =fengieflum, ond dzt
ieldesde setl on gemetengum hi secad.” Fordon hie sua on
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1. That the untutored not presume to
undertake teaching.

Because no craft is to be taught by someone who has not
already learned it, why are the uneducated so presumptuous
as to undertake the responsibility of teaching, when the
craft of teaching is the craft of all crafts? Who does not
know that the wounds of the spirit are more perplexing than
the wounds of the body? And yet mundane physicians are
ashamed at setting out to heal wounds they cannot see, and
especially if they neither recognize nor know how to deal
with either the complaint or the herbal remedies to be ap-
plied. And sometimes, though those who would be physi-
cians of the soul are at a loss how to interpret spiritual pre-
cepts at all, they feel no compunction at taking it on
themselves to be healers of the heart. But because all the es-
teem of this world is now converted, thanks be to God, to
esteem of the pious, so that now those are most revered who
are the most devout, many pretend to be pious teachers be-
cause they wish to have grand worldly honors. Christ him-
self cried out against such and spoke thus: “They aim to be
approached first and paid homage in marketplaces and at
banquets, and to be the first to recline at suppers, and they
claim the foremost seat at assemblies.” Because they thus
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ofermettum ond mid upahafenesse becumad to dzre are
dzre hirdelecan giemenne, hi ne magon medomlice denian
da Oenunga, ond dxre eadmodnesse lareowas bion; ac sio
tunge bid gescinded on dam lariowdome donne hio oder
leerd, oder hio liornode. Suelcum monnum Dryhten cidde
durh done witgan, ond him suelc odwat, da he cuzd, “Hie
ricsedon—nzs deah mines donces. Ealdormen hi waron,
ond ic hie ne cude.” Pa Jde sua ricsiead, hi ricsiad of hira
agnum dome, nas of dzs hiehstan deman, donne hi ne beod
mid nanre sylle underscotene dzs godcundlican magenes,
ne for nanum crafte gecorene, ac mid hira agenre gewil-
nunge hie biod onbarnede, dzt hie gereafiad sua heane la-
riowdom suidor donne hi hine geearnien. Hie donne se eca
ond se diegla dema up ahefed suelce he hi nyte, ond
gedafiende he hit forbired for dam dome his gedylde. Ac
deah hi on dam hade fela wundra wyrcen, eft donne hi to
him cumad, he cuid, “Gewitad from me ge unryhtwyrhtan;
nat ic hwet ge sint.” Eft he hie dreade durh done witgan for
hira ungelerednesse, da he cuxd, “Da hierdas naefdon ond-
git: hie fdon mine @, ond hi me ne gecniowon.” Se de
Godes bebodu ne gecn#d, ne bid he oncnawen from Gode.
Dzt ilce cuad sanctus Paulus: “Se de God ne ongit, ne ongit
God hine.”

Unwise lareowas cumad for dzs folces synnum. Fordon
oft for dzs lareowes unwisdome misfarad da hieremenn,
ond oft for dzs lareowes wisdome unwisum hieremonnum
bid geborgen. Gif donne egder bid unwis, donne is to geden-
canne hwat Crisd self cuzd on his godspelle; he cwad, “Gif
se blinda done blindan lzt, hi feallad begen on @nne pytt.”
Be dzm ilcan se sealmscop cuzd, “Sien hira eagan adistrode
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attain to the dignity of pastoral care in pride and with self-
aggrandizement, they cannot adequately perform the duties
and be teachers of humility; but in instructing, the tongue is
abused teaching one thing when it has learned another. The
Lord reprimanded such people through the prophet and
charged them with such when he said, “They ruled—not,
however, by my consent. They were princes, and I did not
know them.” Those who so rule govern by their own author-
ity, not that of the highest judge, when they are not sus-
tained by any foundation of divine strength, nor chosen for
any achievement, but they are inflamed with their own de-
sire, so that they thus usurp the high office of teacher more
than they earn it. The eternal and unseen judge then makes
them eminent as if he did not know them, and patiently he
allows it for the dignity of his forbearance. And though they
may work many wonders in that office, when at length they
come to him, he will say, “Depart from me, you malefactors.
I do not know who you are.” Again he censured them
through the prophet for their want of learning when he said,
“These shepherds have no understanding: they had my law;
and they did not know me.” Whoever does not know God’s
commandments is unknown to God. Saint Paul said just the
same: “Whoever does not recognize God, God does not
recognize him.”

Ignorant teachers arise on account of the people’s sins.
For that reason followers often are led astray on account of
the teacher’s fatuity, and often foolish followers are spared
because of the teacher’s wisdom. If both are foolish, then
what Christ himself said in his gospel is to be kept in mind:
he said, “If the blind lead the blind, the two will fall into one
and the same pit.” About the same the psalmist said, “May
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dzt hi ne geseon, ond hiora hrygc simle gebieged.” Ne cued
he dzt fordy de he enegum men dzs wyscte 0dde wilnode,
ac he witgode sua sua hit geweordan sceolde. Sodlice da ea-
gan, 0zt beod da lareowas, ond se hrygc, dzt sint da hiere-
menn, fordan da eagan biod on dam lichoman foreweardum
ond ufeweardum, ond se hrycg feerd efter ®lcre wuhte; sua
gad Oa lareowas beforan dzm folce, ond dat folc efter.
Donne dam lareowum adistriad dzs modes eagan, de be-
foran gan scoldon mid godum bisenum, donne gebigd daet
folc hira hrycg to hefegum byrdenum manegum.

Chapter 2

11. Ne eft 0a geleredan, de swa nyllad libban swa hie
on bocum leornedon, dzt hi scoldon ne underfon da
are Ozs lareowdomes.

Monige eac wise lareowas winnad mid hira deawum wid
da gesdlecan bebodu de hi mid wordum laerad, donne hie on
odre wisan libbad on odre hi lerad. Oft donne se hirde gad
on frecne wegas, sio hiord, de unweerre bid, gehrist. Be suel-
cum hirdum cwad se witga, “Ge fortredon Godes sceapa
gers ond ge gedrefdon hiora water mid iowrum fotum,
deah ge hit @r undrefed druncen.” Sua da lareowas: hi drin-
cad suide hluter weeter, donne hi done godcundan wisdom
leorniad, ond eac donne hie hiene laerad; ac hie hit gedrefad
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their eyes be dimmed so that they cannot see, and their back
always bent.” He did not say that because he wished or in-
tended it of any person, but he prophesied as to how it
should chance to be. In truth, the eyes are the teachers and
the back is the followers, for the eyes are in front and up-
ward in the body, and the back comes behind each creature;
thus, the teachers go before the people, and the people be-
hind. When the mind’s eyes, which should lead with good
examples, grow dim in teachers, the people bend their back
to many heavy burdens.

Chapter 2

2. And, in turn, that the educated who will not live
as they have learned in books should not assume the
dignity of teaching.

Many learned teachers likewise by their actions wage a
struggle against the spiritual precepts that they teach with
their words when they live in one fashion and teach in an-
other. Often, when the shepherd walks in perilous ways, the
herd, which is less wary, topples over. About such shepherds
the prophet said, “You trampled the grass of God’s sheep,
and you sullied their water with your feet, though you had
already drunk it unsullied.” Thus the teachers: they drink
very pure water when they learn divine wisdom, and also
when they teach it; but they foul it with their own vices
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